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Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·A assembler par un adulte. Le montage doit être vérifié par un adulte avant utilisation.

·ATTENTION ! Conservez toutes les vis, les petites pièces et les sacs en plastique hors de portée des enfants.

·Identifiez correctement toutes les pièces avant de les assembler.

·Fixer l'appareil à un montant ou à un mur.

·Utilisez toujours l'appareil sur une surface plane et uniforme.

·Évitez les risques d'incendie en ne plaçant pas les meubles à proximité de sources d'inflammation ou d'objets chauds.

·NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.

·NE PAS placer l'appareil à côté d'un radiateur ou de la lumière directe du soleil.

·NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.

·NE PAS placer le produit dans un environnement humide.

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

·To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use.

·WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children.

·Properly identify all parts before assembling.

·Anchor unit to stud or wall.

·Always use on a level, even surface.

·Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items.

·DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.

·DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.

·DO NOT allow children to climb on unit.

·DO NOT put the product in a humid environment.

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Der Zusammenbau muss vor der Benutzung von einem

Erwachsenen überprüft werden. 

·WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

·Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile ordnungsgemäß.

·Verankern Sie das Gerät an einem Ständer oder einer Wand.

·Benutzen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, geraden Fläche.

·Vermeiden Sie das Risiko eines Brandes, indem Sie die Möbel nicht in der Nähe von Zündquellen oder heißen

Gegenständen aufstellen. 

·Stellen Sie KEINE heißen oder kalten Gegenstände direkt auf die Oberfläche.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe eines Heizkörpers oder direkter Sonneneinstrahlung auf.

·Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerät zu klettern.

·Stellen Sie das Gerät NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

1



Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Debe montarlo un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso.

·ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.

·Identifique correctamente todas las piezas antes del montaje.

·Ancle la unidad a un montante o pared.

·Utilícelo siempre sobre una superficie plana y nivelada.

·Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignición o artículos calientes.

·NO coloque objetos calientes o fríos directamente sobre la superficie.

·NO coloque el mueble cerca de un radiador o de la luz solar directa.

·NO permita que los niños se suban a la unidad.

·NO coloque el producto en un ambiente húmedo.

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso.

·AVVERTENZA ! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini.

·Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio.

·Ancorare l'unità a un pilastro o a una parete.

·Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme.

·Evitare il rischio di incendio non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o ad oggetti caldi.

·NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie.

·NON collocare l'apparecchio vicino a un termosifone o alla luce diretta del sole.

·NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unità.

·NON collocare il prodotto in un ambiente umido.

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 
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PL. 

UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowac do 

如any, aby uniknqc ryzyka zwiqzanego z 

przewr6ceniem sie mebla, W paczce zna」dujq

sie elementy mocujqce odpowiednie wylqcznie 

do scian betonowych lub z pelnej cegly 

」esli Twoja sciana wykonana jest z innego 

malerialu lub nie masz pewnosci co do budowy 

tej sciany, skonsultuj sie w kwestii monta之u ze 

specjalistq, 

D 

ACHTUNG! Um alle mil dem Umkippen des Mobels 

verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das 

Mabel fest an der Wand verankert werden, 

Die im Pake! enthaltenen Beschlage !Or die 

Wandbefestigung sind ausschlieBlich !Or W如de

aus Belon oder Vollziegeln geeignel. Sollten die 

heimischen Wande aus anderem Baumaterial 

bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses 

Baumaterial geben, bitte eine Fachkrafl 

zu Rate ziehen. 

FR. 

ATTENTION! Ce meuble doit etre fixe en 

permanence au mur pour eviler les risques 

de chute. L'ensemble comprend des moyens 

de fixation adaptes uniquement aux murs de 

beton ou de brique. Si votre mur est fait 

d'un materiau dif传rent ou si vous etes incertain 

quanta la construction du mur, consultez un 

specialiste. 

L 

ATTENZIONE! II mobile deve essere 

permanentemente fissato alla parete per evitare 

i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile, 

La confezione contiene solo elementi di 

fissaggio adatti per pareti in calcestruzzo o in 

latrezio pieno, Se la vostra parete令realizzala in 

materials diverso o avete dubbi sulla 

della parete, consultare uno 

montaggio 

RU 

nP日M巳AHvlE! 3,y Me6eAb Heo6xOAHMO 

np<1KpenA叮b K CTeHe. 廿T06bl

un 

Me6eA凡

EN. 

WARNING! To prevent this furniture from tripping 

over, fix it ta the wall permanently. The package 

includes fastening elements only suitable for 

concrete or full-brick walls. If your wall is made of 

a different material or you are unsure as to the 

construction of the wall, please consult a 

specialist regarding installation. 

SK. 

POZOR! N6bytok musf by! trvalo pripevneny 

k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevr6tenia 

V balfku sa nach6dzaju upev百ovacie

komponenty vylucne pre bet6nove steny 

alebo steny z plnej tehly. Ak je Vasa steno z 

ineho materi61u alebo ak si nie ste istf, z已oho

je steno vyhotoven6, 孕iada」le si odbornu 

pomoc. 

CZ. 

POZOR! Nabytek je nutne pevne p斤pevnit ke 

zdi, abychom se vyhnuli riziku spo」enemu s 」eho

pi'evrhnutfm. V balfcku se nachazejf p行pevnu」fcf

prvky vhodne vyhradn色do betonovych zdf nebo 

zdf z plnych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny 

z jineho materialu nebo si nejste jejich konstrukcf 

jisti, konzultujte otazku monta之e se specialistou 

RO. 

ATENTIE!Mobila trebuie ancorata 
permanentTn perete pentru a evita riscul 
de rasturnare a mobilei. Pachetul con\ine 
elementele de fixare potrivite numai 
pentru peretii din beton sou din caramida 
solida. Daca peretele Dvs. este realizat 
dintr-un alt material sou nu sunteti sigur 
care este structura pe「etelui, consultati un 
specialist Tn privinta montajului. 

TR 它

AR. 
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;ATENCION! El mueble debe ser fijado 

permanentemente a la pared para evitar el 

riesgo relacionado con el vuelco del mueble. 

En el paquete hay elementos de fijaci6n 

adecuados solo para paredes de hormig6n 

o de ladrillo entero. Si su pared esta hecha 

de otro material o no esta seguro sobre la 

construcci6n de esta pared, consulte el 

montaje con un especialista 

CN. 

注意，本家具需要固定在墙上以免倒塌。

本包所含有的固定部件仅适用千混凝土墙及整砖墙

欲使用在其他墙体或不确定墙 体时

请向专家询问安装方式。

HR. 

NAPOMENA! Namjestaj mora biti trajno 

pricvrsc':en za zid, kako bi se izbjegao rizik od 

njegova prevrtanja. U paketu se nalaze element, 

za pricvrsc':ivanje prikladni iskljucivo za betonske 

zidove iii punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od 

drugog materijala iii niste sigurni od已ega je

napravljen Vas z心，konzu巾ra」te se sa strucnjakom 

u vezi sa manta乞om.

SLO. 

POZOR! Pohislvo trojno pritrdite no steno, 

s slrokovnjakom 

HU 

A 

hasm61hal6 k616elemek lal61hal6k. Ha a fol 

anyagab61 keszO比vagy ha nem tudja, 

m1lyen falak tal61hat6k otthon6ban, forduljon 
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DE: Um die Pr duktstabilität u ge ährleisten, installieren Sie bitte -
K m nenten gemäß den An eisungen.
EN:F r r duct stabilit , lease install  c m nents acc rding t  the
instructi ns.
Fr: P ur la stabilit  du r duit, euille  installer les c m sants 
c nf rm ment aux instructi ns.
: Per la stabilità del r d tt , installare i c m nenti sec nd  le

istru i ni.
ES: Para la estabilidad del r duct , instale l s c m nentes  de
acuerd  c n las instrucci nes.
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EN:Battery Safety Instructions
1.Do not dispose of used button batteries or remote controls in household trash. To protect
the environment and prevent hazardous leakage, please follow these guidelines:

2.Remove button batteries after use and take them to a local battery recycling point or
hazardous waste collection site.

3.Do not burn or dismantle the batteries to avoid explosion or toxic release.

4.If the remote control is no longer in use, please deliver it to a certified electronics recycling
facility to promote resource reuse.

5.Keep out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.

6.This product does not include batteries; please purchase them separately. The compatible
button cell model for the remote control is YH-252 .

7.If the light strip is not working, please try replacing the battery first. If the issue persists,
contact the seller for assistance.

8.Keep the remote control away from children — keep it away from children! If the battery is
accidentally swallowed, seek medical attention immediately.

DE:Batteriesicherheitshinweise

1. Entsorgen Sie gebrauchte Knopfzellen oder Fernbedienungen nicht im Hausmüll. Um die 
Umwelt zu schützen und gefährliche Leckagen zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Hinweise:
2. Entfernen Sie die Knopfzelle nach dem Gebrauch und bringen Sie sie zu einer örtlichen 
Batteriesammelstelle oder einem Sondermüllentsorgungszentrum.
3. Batterien nicht verbrennen oder zerlegen, um Explosionen oder die Freisetzung giftiger 
Stoffe zu vermeiden.
4. Wenn die Fernbedienung nicht mehr verwendet wird, bringen Sie sie zu einer zertifizierten 
Elektronik-Recyclingstelle, um eine Wiederverwertung zu ermöglichen.

5. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um versehentliches Verschlucken 
oder Verletzungen zu verhindern.

6. Dieses Produkt enthält keine Batterien. Bitte kaufen Sie diese separat. Das kompatible 
Knopfzellenmodell für die Fernbedienung is t YH-252 .

7.Wenn der Lichtstreifen nicht funktioniert, versuchen Sie zunächst, die Batterie zu wechseln.
Besteht das Problem weiterhin, kontaktieren Sie bitte den Verkäufer.

8.Halten Sie die Fernbedienung unbedingt von Kindern fern — unbedingt fernhalten!Wird
die Batterie versehentlich verschluckt, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.



FR:Instructions de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes à la poubelle ménagère. Pour
protéger l’ environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les
consignes suivantes :
2. Retirez les piles bouton après usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un
centre de déchets dangereux.
3. Ne brûlez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entraîner une explosion ou libérer
des substances toxiques.
4. Si la télécommande n’est plus utilisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour
appareils électroniques, afin de favoriser la réutilisation des ressources.
5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’ingestion accidentelle ou de
blessure.

6.Ce produit ne contient pas de pile. Veuillez l’acheter séparément. Le modèle de pile bouton
compatible pour la télécommande est YH-252 .

7.Si le ruban LED ne fonctionne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le problème
persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’ingestion
accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.
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NOTE:The battery in the remote control requires you to purchase and install 
it yourself.Model:CR2025 3.V








